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Other information:

1.

Relevant information announced for NTUE international student enroliment:
Please check the following website for information of international students’ enrollment.

URL.: http://exam2.ntue.edu.tw/fApp.htm

. Information regarding Chinese language courses and Test of Chinese as a foreign language

(1) NTUE Chinese Language Education Center:

Students that are enrolled with the University shall receive a 40% discount when signing up for
seasonal Chinese classes at the Chinese Language Education Center

URL.: https://academic.ntue.edu.tw/files/11-1007-191.php

TEL: +886-2-2732-1104 ext. 82025

(2) Steering Committee for the Test of Proficiency-Huayu:
URL.: https://www.sc-top.org.tw/
TEL: +886-2-7734-5638 ext. 8201~8205

. International student scholarship information:

Can be found through the following path: University Homepage > Administration > Office of
Research and Development > Student Services > Degree International Students > NTUE
Scholarship

URL.: https://orad.ntue.edu.tw/en/4/intl_Students/scholarship

Taiwan Scholarship URL: https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx

Taiwan Subsidies Gateway URL.: http://tafs.mofa.gov.tw/Default.aspx?loc=en

. Information on university accommodation:

Please refer to the ‘Student Accommodation Application and Management Guideline’ on the URL:
https://dsa.ntue.edu.tw/life/laws

. Information on working part-time while enrolled:

(1) URL for foreign students working in Taiwan:
https://www.wda.gov.tw/cp.aspx?n=2E7872FAFF54BDBB

(2) Workforce Development Agency EZ Work Permit URL:
https://ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control?function=IndexPage

(3) “NTUE Home Page” — “Administration” — “Office of Student Affair” — “Housing Service” —
“Laws”— “Student Part-Time Work Service Guideline”, URL: http://dsa.ntue.edu.tw/life/laws

. Department of International and Cross-strait Education, Ministry of Education: Provides information

regarding foreign colleges, scholarships in Taiwan, and relevant regulations in the international

students section of the following website

URL.:
https://depart.moe.edu.tw/ED2500/Content_L ist.aspx?n=2FE25DA46B7ACD8C
https://www.fsedu.moe.gov.tw

TEL: +886-2-7736-6666

. Information on entry & exit permits, residence permit application and changes:

Website of the Ministry of the Interior, National Immigration Agency:
https://www.immigration.gov.tw/

Online Application System:
https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry/foreign-student
Tel: +886-800-024-111

. Ministry of Foreign Affairs: Provides information regarding Taiwanese consulates.

URL: https://www.mofa.gov.tw/
TEL: +886-2-2348-2999
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9. Centers for Disease Control, Ministry of Health and Welfare: Provides information regarding health
check-ups for foreign residents.
URL.: https://www.cdc.gov.tw/
TEL: +886-2-2395-9825

10. National Health Insurance Administration, Ministry of Health and Welfare: Provides insurance
services for foreign residents living in Taiwan.
URL.: https://www.nhi.gov.tw
TEL: +886-2-2706-5866
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I. Important Information Regarding Admission

1. Requirements:

Applicants' eligibility will be subject to the latest requirements announced by the Ministry of
Education. Please refer to Appendix | or go to the laws and regulations database of ROC for
more information.
% Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan:

URL (Chinese): https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

URL (English): https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
* Nationality Act:

URL (Chinese): https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=D0030001

URL (English): https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0030001

(A) Country of Citizenship: (Applicants who meet one of the following conditions may apply)

1. Persons with foreign nationalities who have never held R.O.C. nationality and did not apply
for the University as Overseas Chinese Student at the time of application.

2. Those with foreign nationality who have resided overseas (excluding Hong Kong, Macau
and China) for more than six years at the time of application and meet the following
requirements:

(1) A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality who has
never had household registration in Taiwan.

(2) A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but

no longer does at the time of their application, who has renounced their R.O.C.
nationality with the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight (8)
full years before making their application.

(3) The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously
undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a
placement by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in
the current academic year.

3. An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or
Macau, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas (excluding China)
continuously for at least six (6) years, and did not spend more than a total of 120 days in
Taiwan in each calendar year, may apply for admission.

4. A person who is formerly from China and who has foreign nationality and has never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas (excluding Hong Kong, Macau, and China) continuously for at least six (6) years,
and did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year, may apply
for admission.

5. A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to
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study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and
who has never had household registration in Taiwan and the competent education

administrative authority gives approval.

Note 1. The aforementioned R.O.C. nationality shall be in accordance with Article 1 of the
Nationality Act: R.O.C. nationality is granted when any one of the following is fulfilled:
A. Either of the parents held R.O.C. nationality at the time of birth.

B. For those born after the death of either parent, if said parent was of R.O.C. nationality
at the time of death.
C. If born within R.O.C. territory, and both parents are unknown, or are both of no
nationality.
D. Naturalised citizen.
Note 2. For the aforementioned six (6) or eight (8) year restriction shall be calculated with the
start of the semester of entry (August 1) as the end day.

(B) Education:

1. Those with a secondary diploma (or equivalent, including new graduates), may apply for
undergraduate degree programs of NTUE;

Those with an undergraduate degree (or equivalent, including new graduates), may apply for
a master’s degree program of NTUE;

Those with a master’s degree (or equivalent, including new graduates), may apply for a
doctorate degree program of NTUE.

2. Applicants with equivalent degrees should comply with the stipulations of Standards for
Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission by the Ministry of
Education.

3. All International Degrees must be verified by R.O.C. embassies or representative
offices of said degree’s locality.

(C) Others:

1. An international student who has been admitted to study in Taiwan before but expelled due
to misconducts, poor academic performance, or a convicted criminal act must not reapply by
the Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.

2. In accordance with Articles 2 and 3 of “Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan”, an international student is restricted to one-time
application for admission in Taiwan. Upon completion of the course of study, at a school in
Taiwan, to which an international student has applied, the student’s admission to another
school’s academic level shall be handled in a manner identical to the admission procedures
for local students. An exception is that an application for a master’s degree or higher levels
of graduate studies can be processed under the procedures of each individual school.

2. Number of years allowed for studies:
Undergraduate Program: 4 ~ 6 years / Master’s Program: 1 ~ 4 years / Doctoral Program: 2 ~ 7 years.

3. Application procedure:

(1) Application dates (dates the application is opened online):
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From July 21, 2022 (Thursday) to August 4, 2022 (Thursday).

(2) Method of Application: Online Applications Only.
Please visit our website (https://www.ntue.edu.tw) within the aforementioned time frame and
click on the ‘Hot Links’ section, select [Foreign Students Enrollment Zong—|Lates]
INews|—/Applications,
URL.: http://exam2.ntue.edu.tw/fApp.htm

(3) Application fees:
(D Application fees: $1,200 NTD or $40 USD per department per application. (Received in full.
All international banking charges will be borne by the payer). No refunds will be
issued in any case.

(@ Methods of payment:
a. Online Credit Card Payment: complete credit card payment in the online application system.

b. Upload the receipt of your wire-transfer to the NTUE account to the online application system (The
name of the payee needs to be the same as the applicant’s.)
Bank name: CHINA TRUST COMMERCIAL BANK
Branch: JHONGSIAO BRANCH
Adress: 1F, No.71, Sec.4, Jhongsiao E.Rd., Da-an District, Taipei City 106, Taiwan (R.O.C)
Bank code: CTCBTWTP
Accountnumber:1 8 5540157228
Account name: NTUE
Payment details/usage: Application of International Student for 2022(Second Batch)

c. If you want to pay in person or through a representative, please pay at the Cashier Division
of General Affairs Office on the 2" floor of NTUE’s Administration Building.

(4) Documents or proof required to be uploaded: (Please scan the originals in color and upload
them to our online application system)

(D Application Form: Fill in the Application Form for Admission online, and upload a recent
2-inch passport size color photo.

@ Receipt of payment: If payment is made via wire-transfer, please upload your receipt from
the financial institution; if payment is made in person, either by the applicant or by proxy, at
the payment counter of our Office of General Services on the 2" floor of the Administration
building, a receipt issued by the University should be uploaded.

* No receipt will be required for online credit card payments.

(@ Affidavit of NTUE International Student Admission (Attachment 1 (p.23)), please

confirm eligibility prior to making an application.
(@ Applicant’s passport or nationality document.
(® Documentary evidence of educational background and transcript over the years:



https://www.ntue.edu.tw/

A. Academic credentials from Mainland China: “The Regulations Governing the
Accreditation of Schools in Mainland China” shall apply.

B. Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.

C. Academic credentials from other areas:

(a) Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in
Mainland China shall be regarded as the same as those at domestic schools with
equivalent levels.

(b) Academic credentials referred in the preceding 2 Items shall be subject to the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic credentials
earned from schools or branches established in Mainland China by foreign schools
shall require public notarization in Mainland China and be verified and examined by
an institute established or appointed by, or through a private agency commissioned by
the Executive Yuan.

% If the verification process cannot be completed prior to the application end date, please
upload the Affidavit for Document Verification (Attachment 2 (p.25)); if the student is a
new graduate, their Student ID or Proof of Enrollment, along with Full Transcript and
Affidavit for Document Verification should be uploaded. For such official evidence of
educational background and transcript written in a language other than Chinese and
English, their certified Chinese or English translation shall be enclosed

% Those applying to enroll in Undergraduate Degrees shall enclose proof of high school
education as well as high school transcript; those applying to enroll in Master’s degrees
shall enclose proof of college education as well as college transcript; those applying for
Doctorate’s degrees should enclose proof of Master’s education as well as transcript for
their Master’s degree.

® A financial statement or a document certifying full scholarship or stipend granted by
the government, a college or a private organization by means of any one of the following:
A. A financial statement provided by an overseas bank showing a balance of $6,500 USD or

more (or equivalent financial statement showing a balance with other foreign
currencies).

B. A financial statement provided by a bank in Taiwan showing a balance of $200,000 NTD
or more.

C. Documents showing the applicant is granted a scholarship.

D. If the account does not belong to the applicant, a financial statement of the applicant’s
sponsor and proof of notary shall be attached (Attachment 3 (p.26)).

(D Proof of Language Ability (Please refer to stipulations of various programs).

All assigned documents from departments (please refer to stipulations of various programs).

4. Review of Applications/Recruitment Test: The application will be reviewed primarily based on
documentation submitted, however, further interviews via telephone, video calls or other methods
may be conducted as required.

5. Admission list will be announced by the Committee upon approval. The departments or institutions

may choose not to grant any admission if the minimum requirements have not been met.
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6. Announcement of Successful Applicants: The list of successful applicants will be announced before
August 18, 2022 (Thursday). Successful applicants should confirm their enrollment no later than
August 25, 2022 (Thursday) within the application system; failing to do so will result in forfeiture.

7. Arrival and Registration
(1) On the date specified by the Letter of Acceptance, the admitted student needs to report to the
Division of International Affairs, Office of Research and Development with the required
documents. Those who fail to do so are deemed as forfeiting their enrollment.
(D At the time of registration, if applicant’s original copies of documents such as the

submitted diplomas or transcripts have not been verified, the applicant needs to complete
the verification process before the deadline. Those who fail to do so will be denied of
his/her enrollment status.

(2 At the time of registration, the admitted student needs to provide documents proving he/she

has fat least 6 months [of valid medical and injury insurance. The documents should also
have been verified by one of Taiwan’s overseas institutes. If the student is covered under
Taiwan’s National Health Insurance, he/she needs to provide the relevant documents.

(® According to the Ministry of Education, all admitted students need to undergo physical

examinations. The physical examinations are different from those required by the National
Immigration Agency for residency for foreigners. Therefore, the two types of physical
examinations are not interchangeable, and all admitted students need to undergo physical
examinations held or arranged by NTUE. Students will be notified later about the time and
location of examinations arranged by NTUE.

(2) The deadline of an admitted student to complete registration is the first day of class
specified on our University Calendar (121" September 2022). Those who fail to complete
registration on time without informing the University of justifiable reasons are deemed as
forfeiting their place. All candidates must report to the University on time as indicated,
with special consideration granted only for candidates that require long-term recuperation
due to severe illness who have obtained a hospital letter from a NHI accredited medical
institution, those who are serving military services, pregnant, fresh mothers and post-natal
parent taking care of a child under the age of three, or other extraordinary circumstances.
If deferred placement is required, said candidate must apply for enrollment deferment
after reporting in and prior to the registration deadline. Applicants must support their
application with relevant documentation, once approved said applicants may defer their
enrollment for one year. Such placement deferment shall only be available once per
candidate. Approved applicants can enroll in the following academic year and are treated as new
students.




8. Other important notices:

(1) Please remember the email address used to fill in the online application form, it will serve as your
login username for future amendments, uploads and queries on application progression such as
review results and acceptance offer.

(2) After completing the online application, please download or printout the system generated
application form.

(3) Please make payment and upload all documentation within the application timeframe. If delays lead
to the invalidation of the application, the applicant shall be solely responsible.

(4) After a foreign student is admitted to study in Taiwan, he/she shall be expelled from the university
should he/she have his/her household registered in or moved to Taiwan, acquire or restore his/her
Taiwanese citizenship, or lose his/her foreign-student status.

(5) The applicant can apply to more than one department; however, he/she can only report-in and
register one of the departments.

(6) An international student of NTUE who has already applied for suspended schooling or delayed
schooling cannot re-apply to the same program in the same department.

(7) If the department is applying to have written, oral, or subject-specific examinations, the applicant
needs to bring the original copy of his/her passport (or other ID) to the test location on the specified
date of the examination.

(8) Once an applicant has submitted the applications, he/she is not allowed to change departments or
programs or ask for a refund for any reason.

(9) If the information or documents submitted by a student who has registered or has been accepted is later
determined as not meeting the requirements or is faulty, fabricated, unauthentic, altered, or invalid, the
applicant will no longer be allowed to take entrance examinations or attend school; and no academic
documents of any form will be issued. If the above violations are discovered after the applicant has
graduated from NTUE, his/her diploma and credentials will be revoked by public announcement.

(10) In accordance with the Department of Health and Disease Control, international students who are
taking up residence in Taiwan need to be screened for syphilis, measles, and rubella, or they must
provide proof showing that they have received relevant inoculations.

(11) An international student who wants to join a teacher education program during the school time,
he/she shall file an application and take part in the selection in accordance with NTUE’s related
regulations. Upon completion of all courses of the program with credits required and qualified
standing, he/she shall apply to the NTUE Teacher Education and Careers Service Center for a credit
certificate.

(12) Applicant’s document shall be used for purposes of recruitment examination and relevant
educational administration. Applicants applying for the recruitment examination shall be deemed to
grand the school the access to basic information, related documents and admission results.

(13) International students enrolled with the University must pay their respective administration and
tuition fee charges in accordance with the 2022 School Year Free Charge Standards. For the 2021
fee charges standard please refer to the Administration and Tuition Fee Charges page on the
University’s website. The fee charges of the applicant school year shall be announced accordingly.
(https://r4.ntue.edu.tw/money/index.htm)

(14)If any violation of the gender equality principle or dispute occurred, student shall file a report in
writing, including the following information, within one week of the incident or of announcement of
the admission result. The departments in charge will respond according to their authority.

a. Name, gender, applying department, contact address, phone number, date.
b. Clear description of the complaint, the losses, and the violated rights, as well as evidence.
(15) For relevant matters not covered in this circular, the existing regulations and resolutions from
Meeting of the University’s Admission for International Students Committee shall prevail.
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9. Transportation:
Campus address: No. 134, Sec. 2, Heping E. Rd., Da-an District, Taipei City 106, Taiwan

1) MRT
@ Airport MRT > Taipei Main Station > Transfer to Ban-Nan (Blue) Line (Towards Nanggang) >
Transfer at Chongxiao Fuxing Station to Wen-Hu (Brown) Line (Towards Taipei Zoo) >
Technology Building Station (Exit and walk towards Heping E. Rd. Sec. 2 for about 1 minute).
2) Bus
@ Bus (NTUE Station — Fu-xin S. Rd.): 237, 295
Bus (NTUE Station — Ho-Ping E. Rd.): 18,72, 211, 235, 278 ~ 278 (interval bus), 284, 284
(non-stop), 662, 663, 680, 685, Ho-Ping Line, Dun-Hua
Line.

Public Transport Information Map:

Technology Building J;

FHEARIES

©

',;NationalTaipei University of Education : B ]
5 BUSLtHSAR Liuzhanglivey
/ \‘:H'a'?l‘;f.‘f:(’
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Recru

iting Regulations

Doctoral
Program



A. Openings

A total of 2 openings are available for the doctoral programs.

School Departments

Department of Educational Management — Doctoral Program in

College of Education Educational Policy

College of Science Department of Science Education — Doctoral Program
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B. Requirements — Doctoral Programs

1. College of Education

Department of Educational Management — Doctoral Program in Educational Policy

Other documents
required by the
department

BRequired [ |Optional  Autobiography in Chinese (including personal

statement, educational background, and future plan)

BRequired [ |Optional  Study plan or research plan in Chinese (including

application motive)

BRequired [ |Optional  Autobiography in English (including personal

statement, educational background, and future plan)

BRequired [ |Optional  Certificate of Chinese language proficiency (those

with a Chinese language education background must
submit proof of study; those without a Chinese
language education background must submit
Certificate)

BRequired [ ]Optional  Recommendation Letter

[ IRequired [MOptional  Study plan or research plan in English (including

application motive)

[ JRequired IMOptional  Work collection or audio-visual data such as videos
(if submitting audio-visual materials, please upload the
file onto Youtube or similar platforms and provide the
link)

[ IRequired [MOptional Affidavit for Intellectual Property Rights (refer to
Attachment 4 for acceptable format)

[ JRequired [MOptional Other documents that may facilitate review such as
results of competitions (or special performances),
participation in student associations, certificates, theses
for reference, awarded works, proof of participation in

research projects and community service etc.

Method of
Evaluation

Review of submitted documents.

Note

1. Applicants must be graduates with a Master’s degree or equivalent, from an

education related department.
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2. Applicants must excel in reading, listening, writing and speaking Chinese.

3. Upon acceptance to our department, applicants whose Chinese language
proficiency is deemed inadequate may be required by the department to take
relevant Chinese language classes.

4. The Chinese language classes for international applicants may be free of

charge or may cost a fee depending on the annual budget.

5. If submitting portfolios or audio/video recordings, please include the

Affidavit for Intellectual Property Rights (Attachment 4).

Contact

Teaching Assistant Yan at +886-2-27321104 ext. 62132
E-mail: jufang@tea.ntue.edu.tw
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2. College of Science

Department of Science Education — Doctoral Program

Other documents
required by the

B Required [ ]Optional Autobiography in Chinese(Including personal

statement, educational background, and future plan)

BRequired [ |Optional Study plan or research plan in Chinese(including

application motive)

[ JRequired [lOptional Autobiography in English(Including personal

statement, educational background, and future plan)

[_IRequired MOptional Study plan or research plan in English(including

application motive)

[_IRequired MOptional Work collection or audio-visual data such as videos
(if submitting audio-visual materials, please upload the
file onto Youtube or similar platforms and provide the
link)

department [JRequired [MOptional Certificate of Chinese language proficiency (those with
a Chinese language education background must submit
proof of study; those without a Chinese language
education background must submit Certificate)
[ JRequired [MOptional Recommendation Letter
[ IRequired [Optional Other documents that may facilitate review such as
results of competitions (or special performances),
participation in student associations, certificates, theses
for reference, awarded works, proof of participation in
research projects and community service etc. (Either in
Chinese or English)
Method of
Evaluation Review of submitted documents.
1. Upon acceptance to our department, applicants whose Chinese language
proficiency is deemed inadequate may be required by the department to take
Note relevant Chinese language classes.
2. The Chinese language classes for international applicants may be free of
charge or may cost a fee depending on the annual budget.
Teaching Assistant Qiu at +886-2-27321104 ext. 63803
Contact E-mail: evelync@tea.ntue.edu.tw

https://nse.ntue.edu.tw

16




Appendix

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

(Extract)
Amended at 22th January,2021

Article 1
These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the
University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior
High School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.

Article 2
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0O.C.”) nationality and who
meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations:
1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past
has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to
study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.
1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.
2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of
the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.
3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had
household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting

date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area,

Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has
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stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the
number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete
calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However,
time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when
calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that
they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit
students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may
apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before the
amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

Article 3

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao,
who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for
admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to
apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if
a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed
is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never
had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas
continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance
with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at
least eight years.
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The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if
a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply.

The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period that
they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated
using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis,

to Paragraphs 1 to 4.

Article 4
An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue
studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission procedures
for domestic students. However, this requirement does not apply to an international student in either of
the following circumstances:
1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the
university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its
regulations;
2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason
then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another
application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their
conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances
or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, in
accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had to
discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to
re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous paragraph.

Article 7

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the

following documents and apply directly to the university or college during its designated application

period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:
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1. An enrollment application form

2. Academic credentials:
(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials
for Mainland Area.
(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.
(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business
people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall
be handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However,
academic credentials issued by a campus or branch that a foreign educational institution has
established in the Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a
notary public there and authenticated by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having
a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational
institution has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the educational institution may
request examination of the documents.

Article 7-1

An international student who submits any certificate or document as part of their application for

admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in

some way shall have their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun
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classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any
certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are
first discovered after a student has already graduated, the educational institution shall revoke the former
student’s eligibility to graduate and shall require any degree already awarded to be returned and shall
rescind it.

Article 8

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is
applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their
graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of
their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions
of Article 7, Paragraph 1, Item 2.

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or from
a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program
offering a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may submit
copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in
accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph 1,
or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

Article 12

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after
graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to
one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their
studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their
educational institution. However, student whose application was handled in the same manner as the
admission procedures for domestic students and who apply for naturalization to acquire the nationality
of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act is not
subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to another
university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own regulations
regarding transfers of international students who study in university or tertiary college in Taiwan,
incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for
approval. However, an international student who has been dismissed by the educational institution that
admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings
is not permitted to transfer to another university or tertiary college.
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Article 22

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and
injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan.
Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health
Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be
authenticated by an overseas mission.
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Declaration for International Students, National Taipei University of Education

AAREP e EARKTI AREL KR E e LRT

I hereby attest that | am qualified to apply for admission as an international student under the
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan of the Ministry of
Education, Republic of China (R.O.C.).

AP FFRFRBRBENTEY 2 - G V)

I hereby attest that I fulfill one of the following conditions (please check):

[] 2 REEE A LGP EARAE Y FR-E2 2G4 F
At the time of application, I am holding forelgn nationality and have never held R.O.C. nationality.
Moreover, | do not have overseas Chinese student status.

[] £ mEAE2 {27 FARmEAEL pHATadRT » R "R TRFLT 482 B
Z.A e E 6 E (PR 3220218 1p ) A EE ARP BTHEF AL 120 p o AF LiEL Eo
L_i b§’p7—#\”/\‘§'§-&fi < FE?;T,L‘:I"’—liﬁg;n\;j}
At the time of application, I am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been
included in a registered household in Taiwan. Moreover, | have been living abroad (not including
Mainland China, Hong Kong and Macau) continuously for more than 6 years (up to August 1, 2021),
staying in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year, have never studied as an
overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

O 24 RAM 4L FNRAAM > Y e gprcsrr s FARAMA AN EG LD
2021 %87 1p)» x*v¥ e BEEGTAHEABE RPN Z B E R EL 0 AT LA
Lom gy %’“%“éﬁﬁﬁkxﬂﬂﬁﬁ%iiﬁﬁéﬁ
I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but | have not been included in a
household registration issued by the Ministry of Interior for at least 8 years (up to August 1, 2021) and
have been living abroad (not including Mainland China, Hong Kong and Macau) continuously for no less
than 6 years. Moreover, | have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been
approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the
enrollment year.

0 24 mEM - L2 4B RFAART TR 2 AT ARG S8 7 g Br s
Frgm 6 Fr(E12021£87 1p) > *# & ARPN BTHE RS 120 p F -
I am holding foreign nationality and currently holding a permanent residence status in Hong Kong or
Macau, have never been included in a registered household in Taiwan, have resided in Hong Kong,
Macao, or another foreign country continuously for more than 6 years (up to August 1, 2021) and staying
in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year at the time of application.

[ 85 e m AR ARABRE A b d WG 2 Y e @ F Ry B2 RP L
‘% 6 E U F(GEE 22022280 1p) 0 EEE LR l%é{’ﬁFF”’%ﬁ 120 p + -
| am a former citizen of Mainland China, currently holding a foreign nationality, have never been
included in a registered household in Taiwan, living abroad (not including Mainland China, Hong Kong
and Macau) continuously for more than 6 years (up to August 1, 2021) and staying in Taiwan for no more
than a total of 120 days per calendar year at the time of application.

xwt%ﬁﬂi%@@%%ﬁ@%éa;@%zﬁg:JTﬂ*ﬂh j-F o B FARES (D
A AR LY FARRAQ)N AN AR B HO A 2 id BEAREIQ) N300 F
VRAEP R BET Y SR RAE@FF -
R.O.C. nationality is defined in accordance with Article 2 of the Nationality Act: A person who meets one of the
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following requirements has acquired nationality of Republic of China: (1) A person whose father or mother was, at the
time of his (her) birth, a citizen of the Republic of China. (2) A person born after the death of his (her) father or mother
who was, at the time of his (her) death, a citizen of the Republic of China. (3) A person born in the territory of the
Republic of China and whose parents are both unknown or are stateless. (4) A naturalized person.

HKEFRFANFEI DT 2 ALCEREBREFEL > NEZERZFVDRP AN BTHE RS
120 p & 3R T_e
If the calculated calendar year is not one complete calendar year, their stay in Taiwan should not exceed 120 days within
the calculated calendar year period.

FeemBEH 1 E T AE A K
Please make sure you have read, understood, and agreed the following articles by checking the box in
front of each article and the “Agree” box in the end.

[ A4 B RAEFEe - L KT INT 0GRk # BT o RE PRI B g s

H iz EL B }5‘?’3@?7’3 A FEFHEP > FAPARINGRFE PEFRFETEE > A4
PREA B TR - BRAR

The graduatlon certificate and degree diploma I present are approved by the Ministry of Education and
verified by a Taiwan’s overseas representative office. The undersigned guarantees that the copies of the
verified foreign academic certificate and the complete transcript of record, will be handed over upon
admission registration. If the related certificates cannot be given on time or are unacceptable, the
undersigned will abandon the enrollment qualification, and no objection will be raised.

[ 2438 ad ndRmEL 00 BT FREE > "AY LY FARAP £+ B REIY - 4o
FURRREGERERTF PR BT IS
| hereby certify that | did not apply an undergraduate program of university, college, 5-year junior college,
junior colleges affiliated with universities, or any programs of elementary schools through senior high
schools in the R.O.C. under international student status, and | have never been expelled from other
colleges and universities of the Republic of China. Should | breach any of the regulations, | will be
denied admissions and student status.

[1 2 R AW EEFTHE TR A ART A ERGETBATREEZ  SPMZR: 22 2R
LFRASLE R M T F (g b B B BRI ER) -
In accordance with the Personal Information Protection Act, | hereby agree my personal date provided to
National Taipei University of Education in this application form being processed reasonably and
necessarily for the purpose of admission screening, interviews, admission results announcement, and the
related examination issues.

[] A+ @BEHRFE iﬁffﬂi R e
I’d read all the regulations ot the handbook, and do obey the rules.

[ ratsrmz E- 30k LRBIREE 4of 2 787 BREFFT - 50~ FULEHHT
AORLREL SR RS 0 SRR RT D F T R
| authorize NTUE to check on all of the above information. If any of it is found to be false after being

admitted to NTUE, | have no objection to be deprived of registered student status. NTUE has the right
not to issue any certificates to me.

2 4 ¥ % /Applicant’s signature:

Em (B g #) 55 /Passport (ARC) number:

+» 1 p # [Date signed: # (Y) *M)___ p(D)
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Attachment 2

ML A KT EAREI Y o FRKS B0 53

Affidavit of Document Verification, National Taipei University of Education

* A ¥ Thursday TR FIROIAEL

(FEHH2) (FEBRIZEFRLA)
2022 424 > R TR LFL B

I , using the education background of to
(your name) ('school you graduated from )
apply for 2022 international student admission at National Taipei University of Education, and submit the

following documents as per required:

D ..“:‘47‘_.5‘1.7’]‘ h: Bl ”3\ g)’ﬁ"f-“ M itEA
Authorized copies of document showing the highest level of education or academic
equivalency, verified by an overseas institute.

[ gt B e s%@mz £HEP 2 29 2 A E > gt
Authorized Chinese or English translation of the highest level of education or academic
equivalency, verified by an overseas institute.

(gmtdE r%E b3S FHESGEHP >
Authorized copies of past transcripts of the highest level of education completed, verified by an
overseas institute.

[(JemiEr%F 2 A3 8 e FH Y 2 w2 fdar
Authorized Chinese or English translation of past transcripts of the highest level of education
completed, verified by an overseas institute.

AATFFTAZ LN JELE F P BIEREIESE ) AL BRI EHRELERE
IR jkifﬁ‘-&%\? + H o i’%”%ﬁrﬁﬂﬁgi +§F_9_7$ @ —sz’[vé. i‘ﬁ}ﬁﬁiﬁl)\%‘f?ﬁ.’
_}Eﬂ.‘,io

If the above selected documents cannot be provided in time, this affidavit assures that the applicant will

918

submit the documents prior to report-in and submit the original copy of diploma and transcripts on the day of

report-in to Registrar, Office of Academic Affairs. Otherwise, the admission will be withdrawn.

Z 4 ¥ % /Applicant’s signature:

#p (B %) 578 /Passport (ARC) number:

+» 1 p # [Date signed: # (Y) *M)___ p(D)
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Attachment 3
R2dARTAEHRELY 504 Fd
Financial Statement, National Taipei University of Education

(3 AREM LY g A AR 2 i P AT R F R 2 Y R

(Proof of savings is used if the account is not the applicant’s)

A A BT T A 2 B i
(FFERF L) GrERY ¥ ?)
£ AR AR BRI A KT A ERE R 2B A
The relationship between | and the warrantee
(owner of the account ) (the applicant’s name )
is , and 1 am willing to cover all the expenses of the warrantee during his/her studies at

National Taipei University of Education.

R
Regards

ZEE T R

National Taipei University of Education

%28 A ¥ %/ Warrantor’s signature:

B (B Y ) 5L /Passport (ARC) number:

Bl % 7 3&/Phone number:

*7 % P #J /Date signed: £ (Y) 1 (M)
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Attachment 4
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Affidavit for Intellectual Property Rights, National Taipei University of Education

* 4 , P EsE A KT AF 202 ENEE A ERE

S S ;[;/\ﬁ Fr‘?'r'%ﬁﬂ’i‘ ?ﬁi,ﬁﬁj\/\aq—ﬁqﬁyayogg»ﬁ ¥~ i3 /5»3?@);7? "4 A

S B RERFPAOEFTR AL EERRER BN
| , to apply for 2021 international student admission at NTUE, hereby

(your name)
confirm that the following submitted personal works and research data are my own creation and design. In

any event of plagiarism, counterfeit or facts that violate intellectual property rights, this affidavit assures that

the admission of the applicant will be withdrawn.

R
Regards

SRR L Y

National Taipei University of Education

= 2 A & Z/Applicant’s signature:

E P (B T 78 )%5F5 IPassport (ARC) number:

*7 % p #p /Date signed: #NY)_ "M___ p(D)
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